
ボックスの内容

インジケータ
ライト

TWSイヤバッド充電ケース  ×1

個性派デザイ
ンケース

満充電

低充電

充電中

デバイスを初めて使用する前
に完全に充電してください

•箱からすべての内容物を取り出してください
•必ず大人の監視の元でご利用ください

キャラクターホルダー ×1

USB タイプCケーブル×1

TWSイヤバッド  ×2 イヤチップ小 ×1

イヤチップ中 ×1

イヤチップ大 ×1

P R O
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ボックスの内容

01

• �初回使用時には、ペアリングに通常より時間がかかる場合があります。	
2回目以降はペアリングされたデバイスに自動的に接続されます。

充電ケースからイヤバッドを取り外します イヤバッド同士がペアリングされるまで数秒待ちます*

1.イヤバッドの電源をオンにする

ケースに戻すと電源がオフになります。 
自動的に充電が開始されます。 

5分以内にどのデバイスにも接続されないと、自動的に電源がオフになります。

2.左右イヤバッドをペアリングする

03

イヤバッドに接続するデバイスの
Bluetoothをオンにして、「CG-
Buds」という名前を検索し、ク

リックして接続します

3.イヤバッドを接続する

02

タッチコントロールを使用するには、イヤ
バッドのハイライトされた部分をタッチし
ます。イヤバッドがタッチを認識した数だ
け、「カチッ」という音がなります。

4.タッチコントロールを使って音楽を聴く

04

•モードを切り替えるには、左または右のタッチセンサーを3秒間長押しします。

P R O
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マルチモード

•モードを切り替えるには、左または右のタッチセンサーを3秒間長押しします。

ANCオン/オフ - アクティ
ブノイズキャンセリング

トランスペアレンシー
（外部音取り込み）

タッチコントロール     

仕様
•	Bluetoothバージョン：5.3
•	ワイヤレス充電ケース
•	ワイヤレス充電：5VDC、220mA
•	DC入力：5VDC、220mA
•	イヤバッドバッテリー容量：30mAh
•	�充電ケースバッテリー：5VDC、-
200mA

•	1回の充電で再生時間4～5時間
•	ケースバッテリーで7～8回充電可能

•	優れたバッテリー持続時間
•	高音質ステレオサウンド
•	�バッド左右別デバイスペア
リング

•	高性能マイク通話品質
•	快適なインナーイヤ型デザイン
•	�タイプCケーブルとサイズが選
べるイヤバッド

•	ワイヤレス充電ケース

機能

再生/一時停止
• 左または右を1回タッチ

>> 次のトラック
• 右を2回タッチ

    着信拒否
• �左または右のタッチセ
ンサーを 2秒間長押し

     スマートアシスタント[有効な場合] 	
• �デバイスのスマートアシスタントを有効にす
るには、左または右を4回タッチ

i

•	最大再生時間28時間以上
•	Bluetoothの動作範囲：最大10m
•	充電ポート：タイプC
•	スピーカーインピーダンス：32Ω
•	感度：110±5dB
•	マイクの感度：-42±3dB
•	ANC周波数帯域：50～800HZ
•	ANC強度：24～26 dB

ライトおよび音のインジケータ

緑のライトが点滅	
- ケース内のイヤバッドが充電中

オレンジのライトが点滅	
- ケースバッテリー残量低下

緑のライトが点灯 	
- ケースバッテリーが満充電	
- イヤフォンは完全に充電されています
オレンジのライトが点灯	
- ケースバッテリーが充電中

低電力ビープ音 	
- バッテリー残量が低下すると、低い音のインジケータが一定間隔で再生

仕様と機能

    電話に出る
• 右を1回タッチ

<< 前のトラック
• 左を2回タッチ

- 音量を下げる
•左を3回タッチ

+ 音量を上げる
•右を3回タッチ

    電話を切る
• �通話中に、左または右
の タッチセンサーを2
秒間長押し

電話  
タッチコントロール

P R O
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Bluetooth® ワードマークおよびロゴは登録商標であり、Bluetooth SIG, Inc. が所
有権を有します。HARMAN International Industries, Incorporated は使用許諾
の下でこれらのマークおよびロゴを使用しています。その他の商標および登録商標
は、それぞれの所有者の商標および登録商標です。

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

バッテリーを開けたり、修理したり、分解したりしないでください  | ショートさせないでください  | 火中に捨てると爆発
する可能性があります | バッテリーを誤ったタイプに交換すると、爆発する可能性があります  | 使用済みバッテリー
は、指示に従って廃棄またはリサイクルしてください警告

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

バッテリーの寿命を延ばすには、少なくとも3か月に1回は完全に充電してください。バッテリー持続時間は

使用湿度範囲：0～95% RH 
最大充電温度...45°C	

最低充電温度...0°C	

最大使用温度...40°C

IPX4 耐水および防滴性能 
全方向からの散水の飛沫に10分間耐えられる性能。 

汗をかく環境、小雨から中程度の降雨に対応

警告：誤飲の危険性が
あります
小さい部品を含みま
す：3歳未満のお子様に
は適していません

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years
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FCC準拠情報：このデバイスはFCC規則第15部に準拠しています。以下の2つの条件に従って動作します：（1）このデバイスが有害な電
波干渉を発生させることはない、および（2）このデバイスは、誤動作を発生させる可能性のある電波干渉を含め、受信したあらゆる電波干
渉を許容する必要がある (3)デジタル機器は、カナダのCAN ICES-003(B)/NMB-003(B)に準拠しています。

注記：この装置は、テストの結果、クラスBデジタルデバイスの制限に適合し、FCC規則第15部に準拠していることが認め
られました。これらの制限は、住宅への設置によって生じる有害な干渉から適切に保護することを目的としています。この
装置は高周波エネルギーを発生、使用し、または放射することがあるため、指示に従って設置および使用しないと、無線通
信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。ただし、特定の設置で干渉が発生しないことは保証されません。この装置
がラジオまたはテレビの受信に有害な干渉を現に引き起こしている場合（装置の電源をオン/オフすれば判別できます）、
干渉を防止するため以下の1つまたは複数の対処方法を試してみることをお勧めします： 

--受信アンテナの方向または位置を調整する。	
--当該装置を受信装置から遠くに設置する。 	
--当該装置を、受信装置を接続している回路とは別の回路のコンセントに接続する。 	
--販売店または経験豊富な無線/テレビ技術者に問い合わせる。 

改造：この装置の責任者の明確な許諾を得ることなく変更や改造を行うと、この装置を使用するユーザーの権利が無効に
なる可能性があります。 

IC準拠情報：このデバイスには、カナダ イノベーション・科学経済開発省のライセンス適用免除RSS規則に準拠した送信
機/受信機が使用されています。以下の2つの条件に従って動作します： 

1: このデバイスが電波干渉を発生させることはない。 	
2: このデバイスは、誤動作を発生させる可能性のある電波干渉を含め、あらゆる干渉を許容する必要がある。
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本製品は、電池を含む材料および部品を安全に廃
棄できるように、電子機器廃棄物の回収施設で廃
棄する必要があります。

この製品はおもちゃではありません。お
子様の遊具として使用するように設計
および意図されていません

設計/製造元 
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 
7LR, UK

重要：重要な情報が含まれているため、後で参照できるようにパッケージを保管しておいてください。

中国製 

CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

重要：このマニュアルはご要望に応じて、書面で提供できます。電子メール：info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

このマニュアルは、次のモデルで使用することを目的としています： 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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제품 및 청력 안전

청력 손상을 방지하려면 높은 볼륨으로 이어버드를 사용하
는 시간을 제한하고 안전한 수준으로 볼륨을 설정하세요.  
볼륨이 클수록 안전한 청취 시간이 짧아집니다.

이어버드 사용 지침
•	 적당한 볼륨으로 적당한 시간 동안 청취하세요.
•	 청력이 적응함에 따라 볼륨을 계속 올리지 않도록 주의하세요.
•	 주위 소리가 들리지 않을 정도로 볼륨을 너무 높이지 마세요.
•	 위험할 수 있는 상황에서는 주의하여 사용하거나 일시적으로 사용을 중단해야 합니다.
•	 이어피스 및 이어버드에서 나오는 과도한 음압은 청력 손실을 유발할 수 있습니다.
•	 운전 중 양쪽 귀를 덮는 이어버드 사용은 권장되지 않으며 일부 지역에서는 불법일 수  
	 있습니다.
•	 안전을 위해 교통 체증이나 기타 위험할 수 있는 환경에서는 음악이나 전화 통화로  
	 인해 주의가 산만해지는 일이 없도록 하세요.

주의
•	 이어버드를 과도한 열에 노출시키지 마세요.
•	 이어버드를 떨어뜨리지 마세요.
•	 이어버드를 물에 담그지 마세요.
•	 커넥터나 소켓이 젖어 있을 때는 이어버드를 충전하지 마세요.
•	 알코올, 암모니아, 벤젠, 또는 연마제가 포함된 세정제를 사용하지 마세요.
•	 깨끗한 젖은 천으로 이어버드, 특히 사운드 도관과 마이크 구멍을 정기적으로 청소하고 
땀이나 귀지와 같은 물질이 쌓이지 않도록 하세요.
•	 충전하거나 사용하기 전에 이어버드가 완전히 마른 상태인지 확인하세요. 일회용 알코올 
패드나 기타 물질로 청소하지 마세요.
•	 내장 배터리는 햇빛, 불 등과 같은 과도한 열에 노출되어서는 안 됩니다.
•	 배터리를 잘못 교체하면 폭발 위험이 있습니다. 동일하거나 동등한 유형의 배터리로만 
교체하세요.
•	 배터리를 불이나 뜨거운 오븐에 버리거나 기계적으로 압착하거나 절단하면 폭발을 일으킬 
수 있습니다.
•	 주변 온도가 매우 높은 환경에 배터리를 둘 경우 폭발하거나 인화성 액체 또는 가스가 누출될 
수 있습니다.
•	 �배터리가 매우 낮은 기압에 노출되면 폭발하거나 인화성 액체 또는 가스가 누출될 수 

있습니다.
•	 잘못된 유형의 배터리로 교체할 경우 이어버드와 배터리가 심각하게 손상될 위험이 있습니다
(예: 일부 리튬 배터리 유형의 경우).
•	 이어버드를 오랫동안 사용하지 않으면 충전식 배터리가 방전되기 시작합니다. 이러한 방전을 
방지하려면 최소 3개월에 한 번씩 배터리를 완전히 충전하세요.
•	 �화재의 위험을 방지하기 위해 이 장치는 출력이 PS1 규격(출력 용량 15W 미만)을 준수하는 

외부 전원으로만 전원을 공급받습니다.

P R O
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제품 및 청력 안전 사용자 설명서

표시등

TWS 이어버드 충전 케이스 1개

전체 케이스 아트워크

• 상자에서 모든 내용물을 꺼내세요. 
• 성인의 감독이 필요합니다.기기를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하세요.

충전 완료

배터리 잔량 부족 
 
충전 중

캐릭터 홀더 1개

USB-C 케이블 1개

TWS 이어버드 2개 소형 이어버드 팁 1개

중형 이어버드 팁 1개

대형 이어버드 팁 1개

P R O
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사용 지침

01

• �처음 사용할 때는 페어링이 평소보다 더 오래 걸릴 수 있습니다. 
두 번째 사용할 때는 페어링된 기기에 자동으로 연결됩니다. 

이어버드가 페어링될 때까지 몇 초간 기다립니다.*

1. 이어버드 켜기

케이스에 다시 넣으면 이어버드가 꺼집니다. 
충전이 자동으로 시작됩니다. 

5분 내에 어떤 기기에도 연결되지 않으면 자동으로 꺼집니다.

2. 이어버드 페어링

03

기기의 블루투스를 켜서 이어
버드에 연결하고 블루투스 이
름 “CGBuds”를 검색한 후 클

릭하여 연결합니다.

3. 이어버드 연결

02

이어버드의 강조 표시된 부분이 
터치 컨트롤이며, 이것을 터치하여 

조작합니다. “딸깍” 소리는 이어버드가 
터치를 인식한 횟수를 나타냅니다.

4. 청취 시작 및 터치 컨트롤 사용

04

P R O

충전 케이스에서 이어버드를 꺼냅니다.
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멀티 모드

• 왼쪽 또는 오른쪽 터치 센서를 3초간 길게 누르면 모드 전환이 가능합니다.

ANC 켜기/끄기 - 액티브 노이즈 캔슬링(능동 소음 제거) 트랜스페런시(주변음 허용)

터치 컨트롤

사양
•	 블루투스 버전: 5.3
•	 무선 충전 지원 케이스
•	 무선 충전: DC 5V, 220mA
•	 DC IN: DC 5V, 220mA
•	 이어버드 배터리 용량: 30mAh
•	 케이스 배터리 충전:  
	 DC 5V, 200mA
•	 1회 충전 재생 시간 4~5시간
•	 케이스에서 7~8회 충전 가능

•	 우수한 배터리 수명
•	 고음질 스테레오 사운드
•	 버드 분할 기기 페어링
•	 선명한 마이크
•	 편안한 인이어 디자인
•	 �C 타입 케이블 및 다양한크기

의 이어버드
•	 무선 충전 케이스

특징

재생/일시 중지
• 왼쪽 또는 오른쪽 이어버드를 한 번 터치

>> 다음 트랙
• 오른쪽 이어버드를 두 번 터치 

    거절
• 왼쪽 또는 오른쪽 터치 센서를 
   2초간 길게 누릅니다.

       스마트 지원[활성화된 경우]
• 왼쪽 또는 오른쪽 이어버드를 네 번 터치하여 기기의 스마트  
   어시스턴트 활성화

i

•	 최대 재생 시간 28시간 이상
•	 블루투스 범위: 최대 10m
•	 충전 포트: C 타입
•	 스피커 임피던스: 32Ω
•	 감도: 110±5db
•	 마이크 저항: -42±3db
•	 ANC 주파수: 50~800HZ
•	 ANC 심도: 24~26dB

표시등 및 소음 표시

녹색 점멸등 - 케이스에서 이어버드 충전 중

주황색 점멸등 - 케이스 배터리 부족

녹색 표시등 - 케이스 배터리가 완전히 충전됨 
– 이어버드가 완전히 충전되었습니다.

주황색 표시등 - 케이스 배터리 충전 중

저전력 “비붑” 소음 - 배터리가 부족할 때 저소음 표시기가 일정한 간격으로 재생됩니다.

사양 및 특징

    응답
• 오른쪽 이어버드를 한 번 터치

<< 이전 트랙
• 왼쪽 이어버드를 두 번 터치

- 볼륨 낮추기
• 왼쪽 이어버드를 세 번 터치

+ 볼륨 올리기
• 오른쪽 이어버드를 세 번 터치

    전화 종료
• 통화 중 왼쪽 또는 오른쪽 터치  
   센서를 2초간 길게 누릅니다.

전화 통화  
터치 컨트롤

P R O
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Bluetooth® 워드 마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표이며, HARMAN 
International Industries, Incorporated의 모든 마크 사용은 라이선스에 따라 이루어집
니다. 기타 상표 및 상호는 각 소유자의 상표입니다.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

배터리를 열거나 수리하거나 분해하려고 하지 마세요. | 단락시키지 마세요.  | 불에 
버릴 경우 폭발할 수 있습니다. | 잘못된 유형의 배터리로 교체할 경우 폭발 위험이 있
습니다.  | 사용한 배터리는 지침에 따라 폐기하거나 재활용하세요.경고

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

배터리 수명을 늘리려면 최소 3개월에 한 번은 완전히 충전하세요.  
배터리 수명은 사용 방법과 설정에 따라 다릅니다.

습도 범위: 0~95%RH 
충전 온도 상한... 45°C 
충전 온도 하한... 0°C 
최대 작동 온도... 40°C

IPX 4 등급 - 방수 및 물 튕김으로부터 안전. 
10분 동안 모든 방향에서 튀는 물로부터 안전. 
땀이 나는 조건이거나 가볍거나 중간 정도의 비가  
내리는 조건에서도 안전.

경고: 질식 위험

소형 부품. 만 3
세 미만 어린이 사
용 금지.

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

FCC 성명서: 이 기기는 FCC 규정 제15부를 준수합니다. 작동 시 다음 두 가지 조건을 충족해야 합니다: (1) 이 기기는 유해한 간
섭을 일으키지 않아야 하며, (2) 이 기기는 원하지 않는 작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함하여 수신되는 모든 간섭을 수용해
야 합니다. (3) 디지털 장치는 캐나다 CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)를 준수합니다.

참고: 이 장치는 테스트되었으며 FCC 규정 제15부에 따른 클래스 B 디지털 기기에 대한 제한 사항을 준수하는 것으로 확인되
었습니다. 이러한 제한 사항은 주거용 설치 시 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 마련되었습니다. 이 장치
는 무선 주파수 에너지를 발생 및 사용하며 이를 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않으면 무선 통신에 유해한 
간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 설치 조건에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 만약 이 장치가 라디오 또
는 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 일으킬 경우(장치를 껐다 켜서 확인 가능) 사용자는 다음 중 한 가지 이상의 조치로 간섭 문
제를 해결해 볼 수 있습니다.

--수신 안테나의 방향을 재조정하거나 위치 변경.  
--장치와 수신기 사이의 거리 늘리기. 
--수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장치 연결. 
--도움이 필요할 경우 딜러나 숙련된 라디오/TV 기술자에게 문의.

개조: 이 기기의 양수인이 명시적으로 승인하지 않은 변경이나 개조는 사용자가 기기를 작동할 수 있는 권한을 무효화할 수 있
습니다.

IC 성명서: 이 기기에는 캐나다 혁신과학경제개발부의 라이선스 면제 RSS 표준을 준수하는 라이선스 면제 송신기/수신기가 포
함되어 있습니다. 작동 시 다음 두 가지 조건을 충족해야 합니다: 

1: 이 기기는 간섭을 일으키지 않아야 합니다.  
2: 이 기기는 원하지 않는 기기 작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함하여 모든 간섭을 수용해야 합니다.
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이 제품은 배터리를 포함한 재료
와 부품을 안전하게 폐기할 수 있
도록 별도의 폐전기전자 장치 수
거 시설에 폐기해야 합니다.

이것은 장난감이 아닙니다.  
어린이 놀이용으로 제작된 제
품이 아닙니다.

디자인 및 제조: 
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

중요: 포장에는 중요한 정보가 담겨 있으므로 향후 참조할 수 있도록 보관하시기 바랍니다.

중국 제조
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

중요: 이 매뉴얼의 실제 사본은 요청할 경우 제공됩니다. 이메일: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

이 매뉴얼은 다음 모델에 적용됩니다. 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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PRODUCTVEILIGHEID EN GEHOORBESCHERMING

Om gehoorbeschadiging te voorkomen, beperk je de tijd dat je de 
oordopjes op hoog volume gebruikt en stel je het volume op een veilig 
niveau in. Hoe harder het volume staat, hoe korter de veilige luistertijd.

RICHTLIJNEN VOOR OORDOPJES
•	 Luister op een redelijk volume gedurende een redelijke tijd.
•	 Let erop dat je het volume niet steeds harder zet, want je gehoor past zich daaraan aan.
•	 Zet het volume niet zo hard, dat je niet kunt horen wat er om je heen gebeurt.
•	 Wees voorzichtig of staak het gebruik tijdelijk in potentieel gevaarlijke situaties.
•	 Te hoge geluidsdruk uit oordopjes en koptelefoons kan gehoorverlies veroorzaken.
•	 Het gebruik van koptelefoons die beide oren bedekken tijdens het rijden wordt afgeraden en kan in 	
	 sommige gebieden wettelijk verboden zijn.
•	 Voor je eigen veiligheid moet je afleiding door muziek of telefoongesprekken in het verkeer of andere 	
	 potentieel gevaarlijke omgevingen vermijden.

LET OP
•	 De oordopjes niet blootstellen aan overmatige hitte
•	 De oordopjes niet laten vallen
•	 De oordopjes niet in water onderdompelen
•	 De oordopjes niet opladen wanneer de stekker of ingang nat is
•	 Gebruik geen schoonmaakmiddelen met alcohol, ammoniak, benzeen of schuurmiddelen
•	 �Maak de oordopjes regelmatig schoon met een schone, vochtige doek – vooral de geluidskanalen en microfoonopeningen – en 

voorkom ophoping van stoffen zoals zweet of oorsmeer
•	 �Controleer of de oordopjes helemaal droog zijn alvorens ze op te laden of te gebruiken. Gebruik geen wegwerpdoekjes met alcohol 

of andere stoffen voor het reinigen
•	 De geïntegreerde batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte zoals zonneschijn, vuur, enzovoort	
•	 Ontploffingsgevaar als de batterij op onjuiste wijze wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door dezelfde soort batterij of een 	
	 soortgelijke batterij
•	 Als een batterij in vuur of een hete oven wordt weggegooid, mechanisch wordt platgedrukt of wordt opengesneden, kan dat een 	
	 ontploffing veroorzaken
•	 Batterijen die in een omgeving met een extreem hoge temperatuur worden achtergelaten, kunnen ontploffen of ontvlambare 	
	 vloeistof of gassen lekken
•	 Batterijen die aan extreem lage luchtdruk worden blootgesteld, kunnen ontploffen of ontvlambare vloeistof of gassen lekken
•	 �Als een batterij door een verkeerd type batterij wordt vervangen, kan dat de oordopjes en de batterij ernstig beschadigen (zoals het 

geval is bij bepaalde lithiumbatterijen)
•	 Als de oordopjes langere tijd niet gebruikt worden, begint de oplaadbare batterij zijn lading te verliezen. Om dat te voorkomen, 	
	 moet de batterij minstens eens in de drie maanden worden opgeladen
•	 Om het risico van brand te voorkomen, wordt de apparatuur alleen gevoed door een externe voedingsbron met een uitgang die 	
	 voldoet aan PS1 (met een uitgangsvermogen van minder dan 15 W).

P R O

46



INHOUD VAN DOOS

Indicatorlampje

1 x oplaadetui voor TWS oordopjes

Artwork over het hele etui

• Haal alles uit de doos
• Toezicht van een volwassene vereistLaad het apparaat helemaal op alvorens het voor de eerste keer te gebruiken

Opgeladen

Lage batterijspanning

Wordt opgeladen

1 x houder voor karakter

1x USB-C-kabel

2 x TWS oordopjes 1 x small eartips

1 x medium eartips

1 x large eartips

P R O
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GEBRUIKSAANWIJZING

01

• �Wanneer je ze voor het eerst gebruikt, kan het koppelen wat langer dan normaal duren. 
Maakt de volgende keer automatisch verbinding met het gekoppelde apparaat.

Haal de oordopjes uit het oplaadetui Wacht een paar seconden totdat de koppeling tussen de oordopjes tot stand is gebracht*

1. Zet de oordopjes aan

Zet ze uit door ze weer in het etui te plaatsen. 
Ze worden automatisch opgeladen. 

Ze worden automatisch uitgeschakeld als ze na 5 minuten niet met een apparaat verbonden zijn.

2. Koppel de oordopjes

03

Maak verbinding met je oordopjes door 
Bluetooth te activeren op je apparaat, zoek 
naar de Bluetooth-naam “CGBuds” en klik 

daarop om verbinding te maken.

3. Maak verbinding met je oordopjes

02

Aanraakbediening moet worden aangeraakt op 
het aangegeven deel van het oordopje. Een klik 
geeft aan hoe vaak de oordopjes een aanraking 

hebben waargenomen.

4. Begin te luisteren en de aanraakbediening te gebruiken

04

P R O
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MEERDERE MODI

• Raak de linker of rechter aanraaksensor drie seconden lang aan om tussen de modi te schakelen.

ANC AAN/UIT – Actieve ruisonderdrukkin TRANSPARANTIE 

AANRAAKBEDIENING

SPECIFICATIES
•	 Bluetooth-versie: 5.3
•	 Etui om draadloos op te laden
•	 Draadloos opladen: 5 V DC, 220 mA
•	 DC IN: 5 V DC, 220 mA
•	 Batterijcapaciteit oordopje: 30 mAh
•	 Batterij oplaadetui: 5 V DC, 200 mA
•	 Eén lading is speelduur van 4-5 uur
•	 Etui moet worden opgeladen 	 wanneer 	
	 de dopjes 7-8 keer zijn opgeladen

•	 Batterij gaat zeer lang mee
•	 HD stereogeluid
•	 Elk dopje kan met andere telefoon 	
	 worden gekoppeld
•	 Duidelijke microfoon
•	 Ontwerp voelt comfortabel in het oor
•	 Type-C kabel en  
	 verschillende oordopmaten
•	 Draadloos oplaadetui

FUNCTIES

AFSPELEN/PAUZEREN
• 1 x links of rechts aanraken

>> VOLGENDE TRACK
• 2 x rechts aanraken 

    WEIGEREN
• �Raak de linker of rechter  

aanraaksensor twee  
seconden lang aan

       SMART ASSISTANT [INDIEN INGESCHAKELD] 
• 4 x links of rechts om de smart assistant van het 
   apparaat te activeren

i

•	 Volledige potentiële speeltijd 28+ uur
•	 Bluetooth-bereik: tot 10 m
•	 Oplaadpoort: Type-C
•	 Impedantie luidspreker: 32 Ω
•	 Gevoeligheid: 110 ± 5 dB
•	 Weerstand microfoon:-42 ± 3 dB
•	 ANC frequentie: 50-800 Hz
•	 ANC diepte: 24-26 dB

LED EN GELUIDSSIGNAAL

Knipperend groen lampje – Oordopjes worden  
in etui opgeladen

Knipperend oranje lampje – Batterij van etui bijna leeg

Groen lampje – Batterij van etui is helemaal opgeladen 
– Oordopjes zijn volledig opgeladen

Oranje lampje – Batterij van etui wordt opgeladen

Lage batterijspanning “PIEBOEP” signaal – Dit signaal klinkt regelmatig als de batterij bijna leeg is

SPECIFICATIES EN FUNCTIES

    ANTWOORDEN
• 1 x rechts aanraken

<< VORIGE TRACK
• 2 x links aanraken

- VOLUME OMLAAG
• 3 x links aanraken

+ VOLUME OMHOOG
• 3 x rechts aanraken

    OPROEP BEËINDIGEN
• �Raak tijdens het gesprek de linker of 

rechter aanraaksensor twee seconden 
lang aan

TELEFOONGESPREK 
AANRAAKBEDIENING

P R O
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Het woordmerk Bluetooth® en de logo’s zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth 
SIG, Inc. en HARMAN International Industries, Incorporated gebruikt deze onder licentie. 
Andere handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

PROBEER NIET OM DE BATTERIJ TE OPENEN, TE ONDERHOUDEN OF TE DEMONTEREN | GEEN KORTSLUITING 
MAKEN | KAN ONTPLOFFEN INDIEN IN VUUR GEWORPEN | RISICO VAN ONTPLOFFING ALS BATTERIJ DOOR 
EEN VERKEERDE BATTERIJ WORDT VERVANGEN  | GOOI OUDE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE INSTRUCTIESWAARSCHUWING

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

DE BATTERIJ GAAT LANGER MEE ALS DIE MINSTENS EENS IN DE 3 MAANDEN WORDT OPGELADEN. HOELANG 
DE BATTERIJ MEEGAAT, VARIEERT. AFHANKELIJK VAN GEBRUIK EN INSTELLINGEN.

Vochtigheidsgraad: 0-95% RV 
Bovenste grenswaarde oplaadtemperatuur... 45 °C 
Onderste grenswaarde oplaadtemperatuur... 0° C 
Maximale bedrijfstemperatuur... 40 °C

IPX 4 – WATERBESTENDIG EN SPATWATERDICHT 
Spatwater vanuit elke richting gedurende 10 minuten.Bij 
vochtige omstandigheden en lichte tot matige regen

WAARSCHUWING! 
VERSTIKKINGS-
GEVAAR - KLEINE 
ONDERDELEN.
Niet voor kinderen 
onder de 3 jaar

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Verklaring van de FCC: Dit product voldoet aan deel 15 van de voorschriften van de FCC. Het gebruik is onder voorbehoud van de volgende twee 
omstandigheden: (1) dit product mag geen schadelijke storing veroorzaken, en (2) dit product dient ontvangen storingssignalen te accepteren met inbegrip 
van storingssignalen die ongewenste werking veroorzaken. (3) Het digitale apparaat voldoet aan de Canadese CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).

OPMERKING: dit product is getest en blijkt te voldoen aan de limieten voor digitale apparaten van klasse B, in overeenstemming met 
deel 15 van de voorschriften van de FCC. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke radiostoring 
in een huishoudelijke installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt elektromagnetische energie in de vorm van radiogolven en kan 
deze uitstralen. Indien de apparatuur niet geïnstalleerd en gebruikt wordt in overeenstemming met de instructies, kan dit schadelijke 
storing met radiocommunicatie veroorzaken. Er kan echter niet worden gegarandeerd dat er in een bepaalde installatie geen storingen 
optreden. Als deze apparatuur de ontvangst van radio- of tv-programma’s verstoort, wat bepaald kan worden door de apparatuur uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden om te proberen de storing als volgt te verhelpen:
--De antenne in een andere richting zetten of verplaatsen. 
--De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten. 
--De apparatuur aansluiten op een stopcontact dat zich op een ander circuit bevindt dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. 
--Uw leverancier of een ervaren radio/tv-monteur om advies vragen.
WIJZIGING: Bij wijzigingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de leverancier van dit apparaat, is de gebruiker wellicht niet 
meer gerechtigd de apparatuur te bedienen.

Verklaring van de IC: Dit apparaat bevat van vergunning vrijgestelde zenders/ontvangers die voldoen aan de normen van Innovation, Science and 
Economic Development Canada voor van vergunning vrijgestelde RSS(en). Het gebruik is onder voorbehoud van de volgende twee omstandigheden:

1: Dit apparaat mag geen storing veroorzaken. 
2: Dit product dient storingssignalen te accepteren met inbegrip van storingssignalen die ongewenste werking van het apparaat veroorzaken.
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Dit product moet worden ingeleverd bij een 
verzamelpunt voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur om te waarborgen dat 
materialen en onderdelen, inclusief de batterij, 
op veilige wijze kunnen worden afgevoerd.

Dit is geen speelgoed. Niet ontwor-
pen of bedoeld als speelgoed voor 
kinderen.

Ontworpen en geproduceerd door / Conçu et �fabriqué par  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

BELANGRIJK: De verpakking bevat belangrijke informatie, bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Gemaakt in China 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

BELANGRIJK: Op verzoek is een gedrukt exemplaar van deze handleiding beschikbaar Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Deze handleiding is bedoeld voor gebruik met de volgende modellen: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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ИЗДЕЛИЕ И ЗАЩИТА СЛУХА

Во избежание повреждения слуха ограничьте время использования наушников 
на большой громкости и устанавливайте громкость на безопасном уровне. Чем 
выше громкость, тем короче время безопасного слушания.

ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ НАУШНИКАМИ
•	 Слушайте на приемлемом уровне громкости разумный период времени.
•	 �Будьте осторожны при увеличении звука, поскольку ваш слух способен адаптироваться к уровню громкости.
•	 Не увеличивайте громкость настолько, чтобы не слышать, что происходит вокруг.
•	 �Соблюдайте осторожность или временно прекратите использование в потенциально опасных ситуациях.
•	 �Чрезмерное акустическое давление от внутриканальных наушников и наушников может стать причиной 

потери слуха.
•	 �Использование наушников на обоих ушах во время вождения не рекомендуется и может быть незаконным  

в некоторых местностях.
•	 �Для вашей безопасности, не отвлекайтесь на музыку или телефонные звонки, когда вы являетесь участником 

дорожного движения или в других потенциально опасных ситуациях.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Не подвергайте наушники воздействию высоких температур.
•	 Не роняйте наушники.
•	 Не допускайте погружение наушников в воду.
•	 Не заряжайте наушники, если штекер или розетка влажные.
•	 Не используйте моющие средства, содержащие спирт, аммиак, бензин или абразивные материалы.
•	 �Для регулярной очистки наушников — особенно звуковых каналов и разъемов для микрофона — используйте 

чистую влажную ткань и избегайте накопления таких субстанций, как пот или ушная сера.
•	 �Перед зарядкой и использованием убедитесь, что наушники полностью сухие. Избегайте использования 

одноразовых спиртовых салфеток.
•	 �Встроенная батарея не должна подвергаться воздействию избыточного тепла, например, солнечных лучей, 

огня и подобных высоких температур.
•	 �При неправильной замене батареи существует опасность взрыва. Заменяйте только на батарею подобного 

или эквивалентного типа.
•	 �Утилизация батареи в огне или горящей печи или механическое смятие или разрезание батареи может 

привести к взрыву.
•	 �Оставление батареи под воздействием чрезвычайно высокой температуры окружающей среды может 

привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.
•	 �Воздействие на батарею чрезвычайно низкого атмосферного давления может привести к взрыву или  

утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.
•	 �Замена на батарею другого типа создает угрозу серьезного повреждения наушников и батареи  

(например, в случае литиевых батарей).
•	 �Если наушники не использовать долгое время, аккумуляторная батарея начнет терять свой заряд.  

Чтобы избежать этой потери, полностью заряжайте батарею не менее одного раза в три месяца.
•	 �Чтобы избежать риска пожара, данное оборудование поставляется только с внешним источником питания, 

чей выход соответствует PS1 (с выходной мощностью менее 15 Вт).
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СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ

Световой 
индикатор

1 зарядный кейс для наушников TWS

Рисунок полного 
кейса

• Вытащите все содержимое коробки. 
• Необходим присмотр взрослых.

Заряжено

Низкий заряд

Заряжается

Перед первым использованием зарядите 
устройство полностью

1 Держатель (чехол

1 кабель USB-C

2 наушника TWS 1 маленькие амбушюры для 
наушников

1 средние амбушюры для 
наушников

1 большие амбушюры для 
наушников
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ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

01

• �При первом использовании сопряжение может занять больше времени, чем обычно. 
Подключаются к сопряженному устройству автоматически при втором использовании.

Выньте наушники из зарядного кейса Подождите несколько секунд для синхронизации 
наушников*

1. Включите наушники

Выключите, поместив их назад в кейс. 
Зарядка начнется автоматически. 

Выключаются автоматически, если не подключены ни к одному устройству в течение 5 минут.

2. Синхронизируйте наушники между собой

03

Подключите наушники, включив bluetooth 
на вашем устройстве, выберите название 
«CGBuds» из списка найденных bluetooth 

устройств и нажмите для соединения.

3. Подключите наушники

02

Сенсорное управление предназначено для касаний на 
выделенной части наушников. Звук «щелчка» укажет, 

сколько раз наушники распознали прикосновение.

4. �Начните слушать, используя сенсорное 
управление

04

• Удерживайте левый или правый сенсорный датчик в течение трех секунд, чтобы переключаться между режимами
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ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМОВ

• Удерживайте левый или правый сенсорный датчик в течение трех секунд, чтобы переключаться между режимами

ANC ВКЛ/ВЫКЛ – Активное шумоподавление ШУМОПРОНИЦАЕМОСТЬ

СЕНСОРНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
•	 Версия Bluetooth: 5.3
•	 Кейс с поддержкой беспроводной зарядки
•	 �Беспроводная зарядка: Постоянный ток 5В, 220 мА
•	 �Вход постоянного тока: Постоянный ток 5В, 220 мА
•	 Емкость батареи наушников: 30 мАч
•	 �Зарядная батарея кейса: Постоянный ток 5В, 200 мА
•	 Время работы в режиме воспроизведения 4-5 часов
•	 �Полностью заряженный кейс способен заряжать 

наушники 7-8 раз без подзарядки

•	 Увеличенный срок службы батареи
•	 Стереозвук высокого разрешения
•	 �Возможность подключения каждого  

из наушников к разным устройствам
•	 �Микрофон обеспечивает  

четкое звучание
•	 Удобное расположение в ухе
•	 �Кабель Type C и наушники  

разного размера
•	 Кейс для беспроводной зарядки

ХАРАКТЕРИСТИКИ

 ПУСК/ПАУЗА
• 1 прикосновение слева или справа

>> �СЛЕДУЮЩИЙ ТРЕК
• 2 прикосновения справа

    ОТКЛОНИТЬ
• �Удерживайте левый или правый 

сенсорный датчик в течение 
двух секунд

       �УМНЫЙ ПОМОЩНИК [ЕСЛИ АКТИВИРОВАН]
• ��4 прикосновения слева или справа для активации умного  

помощника устройства

i

•	 �Общее потенциальное время 
воспроизведения 28+ часов

•	 Радиус действия Bluetooth: До 10 м
•	 Разъем для зарядки: Type-C
•	 �Номинальное сопротивление  

катушки громкоговорителя: 32Ω
•	 Чувствительность: 110 ±5 дБ
•	 �Сопротивление микрофона: -42 ±3 дБ
•	 Частота ANC: 50-800 Гц
•	 Глубина ANC: 24-26 дБ

СВЕТОВАЯ И ЗВУКОВАЯ ИНДИКАЦИЯ

Мигающий зеленый свет 
– �происходит зарядка наушников в кейсе

Мигающий оранжевый свет  
– батарея кейса разряжена

Зеленый свет 
– батарея кейса полностью заряжена 
– Наушники полностью заряжены
Оранжевый свет 
– батарея кейса заряжается
Звук индикации низкого заряда батареи «БИ-БУП» 
– �малошумный индикатор будет проигрываться через одинаковые промежутки времени указывая 

на то, что батарея разряжена.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ И ХАРАКТЕРИСТИКИ

    ОТВЕТИТЬ
• 1 прикосновения справа

<< �ПРЕДЫДУЩИЙ ТРЕК
• 2 прикосновения слева

- �УМЕНЬШЕНИЕ ГРОМКОСТИ
• 3 прикосновения слева

+ �УВЕЛИЧЕНИЕ ГРОМКОСТИ
• 3 прикосновения справа

    �ЗАКОНЧИТЬ ВЫЗОВ
• �Во время вызова удерживайте 

левый или правый сенсорный 
датчик в течение двух секунд

ТЕЛЕФОННЫЙ ВЫЗОВ 
СЕНСОРНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
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